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L’était l’bounhomm’ Baria*
Talmont
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L'était l'bounhomm' Baria man fils 

L'était l'bounhomm' Baria 

Pis la boun' femm' Barell' 

Dondaine 

Pis la boun' femm' Barell' 

Dondé 

Le s'en alliant tos deux man fils 

Le s'en alliant tos deux 

Pr'aller garder les ouaill's 

Dondaine 

Pr'aller garder les ouaill's 

Dondé

Quand le furiant rendus man fils

Quand le furiant rendus

Les ouaill’s s’étiant sauvées 

Dondaine

Les ouaill’s s’étiant sauvées 

Dondé

Quitte tes bots Baria man fils

Quitte tes bots Baria

Pre sauter la barrère 

Dondaine

Pre sauter la barrère

Dondé 

Baria quittit ses bots man fils

Baria quittit ses bots

L’a sauté la barrère
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L’a sauté la barrère

Dondé

Tombit sur la chambr’ère man fils

Tombit sur la chambr’ère

Le pensait d’gièrre aux ouailles 

Dondaine

Le pensait d’gièrre aux ouailles 

Dondé

Finis tes embarras man fils

Finis tes embarras

Iou dirai à ma mère

Dondaine

Iou dirai à ma mère 

Dondé

Bé quand t’auras tot dit man fils

Bé quand t’auras tot dit

T’auras pus ren à dire

Dondaine

T’auras pus ren à dire

Dondé 

* Dans le manuscrit de G.Bourgeois, la chanson est titrée « Le bounhomme Bariâ ».

Note du collecteur : Trébucq publie « La chambrère » : air différent- Bujeaud : sans importance, sans musique. 1704 : Ah ! Mon beau laboureur pour final

